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REGULAMENTUL (CE) NR. 824/97 AL CONSILIULUI
din 29 aprilie 1997

de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 3030/93 privind regimul comun aplicabil importurilor unor
produse textile originare din țări terțe

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 113,

având în vedere propunerea Comisiei,

întrucât Regulamentul (CEE) nr. 3030/93 (1) a introdus un regim
comun aplicabil importurilor de anumite produse textile din țări
terțe;

întrucât publicarea unei notificări în Jurnalul Oficial al Comunită-
ților Europene seria „C” ar fi suficientă pentru a îndeplini necesită-
țile de informare a operatorilor, în special în ceea ce priveș
te lista
statelor membre ale Organizației Mondiale a Comerțului (OMC);

întrucât, ca urmare a înțelegerilor privind accesul pe piață al
produselor textile dintre Comunitatea Europeană ș
i Republica India
prin Decizia 96/386/CE a Consiliului din 26 februarie 1996 (2) ș
i a
Deciziei 96/207/CE a Consiliului din 22 decembrie 1995 privind
aplicarea provizorie a două acorduri sub forma unor procese ver-
bale agreate între Comunitatea Europeană ș
i Republica Socialistă
Vietnam care modifică acordul dintre Comunitatea Economică
Europeană ș
i Republica Socialistă Vietnam privind comerțul cu
produse textile ș
i de îmbrăcăminte (3), articolul 3 din Regulamen-
tul (CEE) nr. 3030/93 trebuie modificat pentru a lua în considerare
noul regim aplicabil importurilor de produse de artă populară ș
i
executate manual originare din aceste țări;

întrucât articolul 8 din Regulamentul (CEE) nr. 3030/93 prevede,
în anumite situații, posibilitatea de a autoriza importul de cantități
suplimentare; întrucât, luând în considerare experiența acumulată,
este recomandabil să se clarifice modalitățile de aplicare ale aces-
tui articol; întrucât, în această privință, cantitățile suplimentare
acordate pentru un anumit an contingentar ș
i o anumită

categorie ar putea fi, de exemplu, deduse din una sau mai multe
categorii de produse pentru anul respectiv sau din limita cantita-
tivă aplicată categoriei respective pentru anul contingentar urmă-
tor;

întrucât trebuie menționat că prezentul regulament nu prevalează
asupra dispozițiilor „Acordului privind produsele textile ș
i
confecțiile” (ATC) sau acordurilor bilaterale în cazul țărilor care nu
sunt membre OMC;

întrucât licența de export trebuie prezentată autorității naționale
competente pentru eliberarea autorizației de import cel mai târziu
la data de 31 martie a anului următor celui de expediere a
produselor prevăzute de licența de export; întrucât mărfurile
cuprinse în licența de export nu pot fi importate în cazul neres-
pectării termenului limită; întrucât, în situații excepționale, ar tre-
bui să se prevadă extinderea termenului limită de prezentare a
licențelor de export până la data de 30 iunie;

întrucât este oportun să se efectueze anumite modificări la Regu-
lamentul (CEE) nr. 3030/93 luând în considerare experiența acu-
mulată pe durata punerii sale în aplicare; întrucât, atunci când se
efectuează aceste modificări, ar trebui să se folosească
oportunitatea aceasta pentru a clarifica ș
i actualiza anumite dis-
poziții;

întrucât modificările listei membrilor OMC sau detaliile din lista
autorităților naționale competente pentru eliberarea documente-
lor de import nu justifică recursul la procedura comitologiei pre-
văzută la articolul 17 din regulamentul respectiv; întrucât
publicarea, la inițiativa Comisiei, a unor actualizări periodice ale
acestor liste din seria „C” a Jurnalului Oficial al Comunităților Euro-
pene ar îndeplini cerințele de simplificare administrativă ș
i de
rezolvare adecvată a necesităților de informare ale operatorilor,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Regulamentul (CEE) nr. 3030/93 se modifică după cum urmează:

(1) JO L 275, 8.11.1993, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 2315/96 (JO L 314,
4.12.1996, p. 1).

(2) JO L 153, 27.6.1996, p. 47.
(3) JO L 73, 21.3.1996, p. 1.
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1. La articolul 1, alineatul (1) se înlocuieș
te cu textul următor:

„(1) Prezentul regulament se aplică importurilor:

— de produse textile prezentate în anexa I, originare din
terțe țări cu care Comunitatea a încheiat acorduri bilate-
rale, protocoale sau alte înțelegeri prezentate în anexa II;

— de produse textile originare din terțe țări, membre ale
Organizației Mondiale a Comerțului (OMC), care până
acum, în ceea ce priveș
te Comunitatea, nu au fost inte-
grate în GATT 1994, în înțelesul articolului 2 alineatul (6)
sau alineatul (8) din Acordul OMC privind produsele tex-
tile ș
i confecțiile (ATC) ș
i care figurează în anexa X.

Comisia se asigură că lista țărilor terțe membre OMC ș
i orice
actualizare a acesteia sunt publicate în Jurnalul Oficial al
Comunităților Europene, seria «C».”

2. La articolul 3, alineatul (1) se înlocuieș
te cu textul următor:

„(1) Limitele cantitative prevăzute în anexa V nu se aplică
produselor de artă populară ș
i țesăturilor manuale prevăzute
în anexa VI care sunt însoțite la import de un certificat emis
de autoritățile competente ale țării de origine în conformitate
cu dispozițiile anexei VI ș
i care îndeplinesc celelalte condiții
stabilite în anexa respectivă.”

3. La articolul 3, alineatul (3) se înlocuieș
te cu textul următor:

„(3) Alineatele (1) ș
i (2) nu se aplică pentru Brazilia, Hong
Kong ș
i Macao.”

4. Articolul 8 se înlocuieș
te cu textul următor:

„Articolul 8

Importuri suplimentare

Atunci când, în anumite situații, sunt necesare importuri de
cantități suplimentare în afara celor prevăzute în anexa V
privind una sau mai multe categorii de produse, Comisia
poate acorda posibilități suplimentare de import în timpul
unui anumit an contingentar, în conformitate cu procedura
prevăzută la articolul 17.

Atunci când se acordă astfel de posibilități suplimentare în
urma eliberării unui surplus de licențe de către autoritățile
țării furnizoare, ele sunt supuse deducerii unei cantități cores-
punzătoare cantității suplimentare din limita cantitativă:

— din una sau mai multe categorii de produse ce aparțin
aceleiaș
i grupe sau subgrupe de produse pentru anul
contingentar în curs (cu condiția ca această cantitate să
nu depăș
ească 3 % din limita cantitativă pentru categoria
pentru care se acordă posibilități suplimentare) ș
i/sau

— din aceeaș
i categorie de produse pentru anul contingentar
următor.

În caz de urgență, Comisia inițiază consultări în cadrul comi-
tetului instituit în temeiul articolului 17, în termen de cinci
zile lucrătoare de la primirea cererii din partea unui stat
membru ș
i adoptă o decizie în termen de 15 zile lucrătoare,
începând cu aceeaș
i dată.

Aceste posibilități suplimentare de import nu se iau în con-
siderare în scopul aplicării articolului 7.”

5. La articolul 15, alineatul (1) se înlocuieș
te cu următorul text:

„(1) Atunci când, ca urmare a cercetărilor efectuate în
conformitate cu procedurile prevăzute în anexa IV, Comisia
constată că informațiile pe care le deține constituie dovada că
produsele originare dintr-o țară furnizoare, prevăzută în
anexa V ș
i supuse limitelor cantitative prevăzute la articolul
2 sau introduse în temeiul articolului 10, au fost transbordate,
redirecționate sau importate în alt mod în Comunitate prin
eludarea acestor limite cantitative ș
i că trebuie să se facă
modificările necesare, Comisia solicită începerea unor
consultări în conformitate cu procedura prevăzută la articolul
16, astfel încât să se ajungă la o înțelegere asupra unei
modificări echivalente a limitelor cantitative corespunză-
toare.”

6. La articolul 15, alineatul (5) se înlocuieș
te cu următorul text:

„(5) În plus, atunci când există dovada implicării unor teri-
torii ale țărilor terțe care sunt membre OMC, dar care nu sunt
prevăzute în anexa V, Comisia solicită consultări cu țara sau
țările terțe respective, în conformitate cu procedura prevă-
zută la articolul 16, pentru a adopta măsurile corespunză-
toare pentru soluționarea problemei. Comisia, în
conformitate cu procedura prevăzută la articolul 17, poate
introduce limite cantitative pentru țara sau țările terțe respec-
tive, sau poate lua orice altă măsură adecvată.”

7. Teza introductivă de la articolul 16 alineatul (1) se înlocuieș
te
cu următorul text:

„(1) Comisia, în conformitate cu procedura prevăzută la
articolul 17 alineatul (5), întreprinde consultările prevăzute
în prezentul regulament în conformitate cu modalitățile
următoare:”

8. Articolul 20 se înlocuieș
te cu următorul text:

„Articolul 20

Prezentul regulament nu aduce atingere dispozițiilor ATC, cu
privire la membrii OMC, nici acordurilor bilaterale,
protocoalelor sau înțelegerilor dintre Comunitate ș
i țările
terțe prevăzute în anexa II.”

9. În anexa III articolul 14, alineatul (1) se înlocuieș
te cu urmă-
torul text:

„(1) Atunci când Comisia, în conformitate cu articolul 12 din
prezentul regulament a confirmat disponibilitatea cantității
solicitate în limitele cantitative respective, autoritățile statelor
membre emit o autorizație de import în maximum cinci zile
lucrătoare de la prezentarea de către importator a licenței de
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export corespunzătoare, în original. Această prezentare
trebuie efectuată cel mai târziu la data de 31 martie a anului
următor celui în care mărfurile prevăzute în licență au fost
expediate. În cazuri speciale termenul limită de prezentare a
licenței de export poate fi prelungit până la data de 30 iunie,
pe baza unei cereri ce trebuie justificată de statul membru ș
i
în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 17 din
prezentul regulament.”

10. În anexa III se adaugă următorul paragraf la articolul 14 ali-
neatul (4), la articolul 21 alineatul (3) ș
i la articolul 26:

„Autoritățile competente, în conformitate cu condițiile stabi-
lite de către acestea, permit ca declarațiile sau cererile să fie
transmise sau tipărite prin mijloace electronice. Cu toate
acestea, toate documentele ș
i toate dovezile trebuie să fie
puse la dispoziția autorităților competente.”

11. În anexa III teza introductivă de la articolul 14 alineatul (4)
se înlocuieș
te cu următorul text:

„(4) Declarația sau cererea adresată de importator autorități-
lor competente cu scopul de a obține autorizația de import
trebuie să conțină:”

12. În anexa III articolul 21, alineatul (1) se înlocuieș
te cu urmă-
torul text:

„(1) Autoritățile statelor membre emit o autorizație de
import în maximum cinci zile lucrătoare de la prezentarea de
către importator a licenței de export corespunzătoare, în ori-
ginal. Această prezentare a licenței de export se efectuează cel
mai târziu la data de 31 martie a anului următor celui în care
au fost expediate mărfurile prevăzute în licență. În cazuri
speciale termenul limită de prezentare a licenței de export se
poate prelungi până la data de 30 iunie, pe baza unei cereri
ce trebuie justificată de statul membru ș
i în conformitate cu
procedura prevăzută la articolul 17 din prezentul regula-
ment. Acest termen nu se aplică pentru Egipt ș
i Malta. Auto-
rizațiile de import elaborate pe formulare în conformitate cu
modelul care figurează în apendicele 1 al acestei anexe sunt
valabile pe întregul teritoriu vamal al Comunității.”

13. În anexa III articolul 21 alineatul (3) teza introductivă se înlo-
cuieș
te cu următorul text:

„(3) Declarația sau cererea adresată de importator autorități-
lor competente cu scopul de a obține autorizația de import
trebuie să conțină:”

14. În anexa III articolul 26 teza introductivă se înlocuieș
te cu
următorul text:

„Declarația sau cererea adresată de importator către autorită-
țile competente cu scopul de a obține documentul de supra-
veghere, trebuie să conțină:”

15. În anexa III se inserează următorul articol:

„Articolul 30a

Lista ș
i adresele autorităților competente prevăzute la
articolul 14 alineatul (4), articolul 21 alineatele (1) ș
i (3),
articolul 25 alineatul (3), articolul 26 ș
i articolul 31 alineatul
(1) se publică de către Comisie în Jurnalul Oficial al
Comunităților Europene, seria «C».”

16. În anexa III articolul 31, alineatul (1) se înlocuieș
te cu urmă-
torul text:

„(1) Formularele pe care trebuie să le utilizeze autoritățile
competente ale statelor membre pentru eliberarea autoriza-
țiilor de import ș
i a documentelor de supraveghere prevăzute
la articolul 14 alineatul (1), articolul 21 alineatul (1) ș
i
articolul 25 alineatul (3) sunt în conformitate cu modelul
licenței de import care figurează la apendicele 1 al prezentei
anexe.”

17. La articolul 31 din anexa III se adaugă alineatul (12):

„(12) Licența de import poate fi eliberată prin intermediul
mijloacelor electronice atât timp cât birourile vamale respec-
tive au acces la licență prin intermediul unei rețele informa-
tice.”

18. Se elimină anexa XI ș
i apendicele 2 la anexa III.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei
publicării în Jurnalul Oficial al Comunităților Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale ș
i se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Luxemburg, 29 aprilie 1997.

Pentru Consiliu

Preș
edintele

H. VAN MIERLO
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